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ВСТУП


У сучасному інформаційному просторі дедалі більшого значення набувають медіатексти – тексти, що створюються, функціонують і поширюються в межах медіа. Формат антології як видавничого продукту дозволяє згрупувати різноманітні за формою та змістом медіатексти в єдину концептуальну збірку, що має чітку структуру, художнє або публіцистичне спрямування, цінність для дослідників, редакторів, студентів і широкої читацької аудиторії.
Антологія – це упорядкована збірка відібраних творів, об’єднаних спільною тематикою, жанровою чи ідейною концепцією. Зазвичай вона містить художні, публіцистичні, наукові або медійні тексти, що мають особливу культурну, освітню або дослідницьку цінність. 
У сучасних умовах цифрової комунікації роль антологій набуває нового змісту – це не лише архів текстів, а й інструмент осмислення інформаційної культури. Особливо це стосується антологій медіатекстів, що стають джерелами для навчання, досліджень, аналітики, журналістських і філологічних студій. Підготовка таких видань потребує глибокого розуміння специфіки медіатексту, редакторських стандартів і видавничих технологій.
Редакторська підготовка антології як збірки медіатекстів – складний і багаторівневий процес. Він охоплює добір релевантних матеріалів, їх систематизацію, структурування, редагування й адаптацію відповідно до концепції видання. Від професійної роботи редактора залежить логічна цілісність антології, її сприйняття цільовою аудиторією та загальна якість. Також редактор визначає ідеологічне та естетичне спрямування збірки, формує принципи відбору текстів, працює над створенням загальної композиції.
Актуальність теми зумовлена зростаючим інтересом до антологій у медіаосвітньому контексті, необхідністю створення якісних збірок для популяризації культури, історії, журналістики, мистецтва. У часи інформаційного перенасичення саме редактор може сформувати з хаосу медіатекстів логічну, цікаву, якісну, і, що важливо, концептуально витриману антологію. Крім того, значна частина студентських, навчальних і культурно-просвітницьких проєктів потребує оформлення у вигляді антологій – друкованих або електронних. Це створює потребу в дослідженні методологічних підходів до їх створення, а також практичному відпрацюванні етапів редакторської підготовки.
Метою роботи є створення оригінал-макету антології «Історії успіху випускників факультету журналістики Запорізького національного університету» на основі сформованої концепції.
Для досягнення поставленої мети необхідно виконати такі завдання:
1. З’ясувати сутність поняття «антологія» та її специфіку як видавничого продукту.
2. Окреслити підходи до класифікації антологій (жанрові, структурні, видавничі, за призначенням тощо).
3. Проаналізувати особливості редакторської підготовки антології як збірки медіатекстів.
4. Сформувати загальну концепцію збірки медіатекстів та підготувати оригінал-макет антології.
Об'єктом дослідження є збірка медіатекстів «Історії успіху випускників факультету журналістики Запорізького національного університету».
Предметом дослідження є процес редакторської підготовки оригінал-макету антології як збірки медіатекстів.
Методи дослідження: аналіз (вивчення існуючих антологій, підходів до їх структуризації та оформлення), порівняння (зіставлення прикладів антологій різного типу), систематизація (виокремлення етапів редакторської підготовки), моделювання (створення власної концепції антології), синтез (поєднання теоретичних знань з практичними навичками), експеримент (створення оригінал-макету антології), узагальнення (формулювання висновків).
Наукова новизна роботи полягає в практичному застосуванні редакторських знань для формування антології та розроблення її макету, що містить медіатексти різних форматів.
Практичне значення одержаних результатів полягає в можливості використання створеного макету для подальших навчальних, творчих або видавничих проєктів, а також у методичних напрацюваннях, які можуть бути корисні для студентів, редакторів-початківців, викладачів і всіх, хто працює з укладанням та редагуванням антологій, а також створена антологія може слугувати профорієнтаційним об'єктом, за рахунок свого наповнення. Матеріали дослідження можуть бути використані в процесі викладання дисциплін «Редакторська майстерність», «Основи видавничої справи», «Художнє та технічне редагування», «Поліграфічне виробництво», а також при написанні рефератів і курсових робіт, у роботі редакторів, укладачів, дизайнерів.
Робота складається зi вступу, двох розділів, висновків, списку використаних джерел, додатку. Загальний обсяг роботи – 37 сторінок, список використаних джерел включає 21 найменувань.



РОЗДІЛ 1
ТЕОРЕТИКО-МЕТОДОЛОГІЧНА ОСНОВА ДОСЛІДЖЕННЯ АНТОЛОГІЇ

1.1 Поняття про антологію, як один із типів електронного видання, історія виникнення

Антологія – це форма видання, яка об’єднує добірку текстів, що мають спільну тему, жанр, проблематику або авторське бачення. Вона виконує функцію репрезентації явища культури в компактному вигляді, фіксує його стан на певний історичний момент. За визначенням у Енциклопедії видавничої справи, антологія є систематизованою сукупністю творів, що презентує погляд упорядника на значущість відібраного матеріалу [2, с. 308].
Антологія є особливим типом видання, у якому поєднуються ознаки хрестоматії, збірника та колективного висловлювання. Вона виконує подвійну функцію: з одного боку – архівну (фіксує явища часу), а з іншого – інтерпретаційну, оскільки формує образ доби чи явища через призму відбору, структурування та коментарів упорядника [14, с. 560]. На відміну від звичайної збірки, антологія передбачає глибшу редакторську обробку, концептуальний каркас і високий рівень критичної рефлексії.
Антологія дає уявлення про «високу» літературу, а також уможливлює літературне навчання, національне самопізнання й збереження культурної пам’яті, його формування через антології є надзвичайно важливим процесом. У цьому сенсі антологія стає не лише способом архівування літератури, а й інструментом її селекції, інтерпретації та інституціоналізації. Особливо це стає помітним у часи культурних зламів, переходу до нових парадигм, коли література потребує не лише збереження, а й переосмислення.
Отже, в сучасному літературному процесі антологія постає як:
· репрезентативний жанр, що виконує функцію культурної пам’яті;
· метажанр, який інтегрує різні стилі, напрями, покоління та географічні локації в межах одного проєкту;
· механізм канонізації, що водночас дозволяє оскаржити саму ідею сталого канону;
· платформа для «уявних спільнот», де формується нова ідентичність – не лише літературна, а й культурна, ґендерна, регіональна;
· перформативна дія, в якій упорядник здійснює акт «озвучування» певної версії літературної історії.
Відтак, антологія в українській модерній та постмодерній літературі є не просто збірником текстів, а формою саморефлексії літератури, знаряддям критичної пам’яті та моделлю взаємодії естетичного, соціального й ідеологічного. У цьому аспекті вона виявляє всі ознаки повноцінного жанру – з власною історією, поетикою й функцією в літературному полі.
Антологія як тип видання має давню історію, що бере початок ще з античності, коли з’явилися перші спроби систематизації літературних текстів. Зокрема, «Грецька антологія» (Anthologia Graeca), укладена Мелеагром Гадарським у І ст. до н.е., містила поетичні твори різних авторів і стала еталоном пізніших зібрань. У середньовічній Європі укладання антологій виконувало переважно освітню й духовну функцію – тексти компілювалися у межах богословських, а пізніше гуманістичних традицій. У новітні часи, з розвитком друкарства, антології стали важливим жанром масового книговидання, а в ХХ–ХХІ ст. – і цифрового простору [14, с. 560].
В українській традиції антології з'являються вже в XVII столітті в межах шкільної та церковної практики – наприклад, збірники повчань, проповідей і поетичних творів у Києво-Могилянській академії. Першими зразками, які наближаються до класичної форми антології, вважають рукописні «віночки» або «збірники» барокової поезії (Панас Мирний, Григорій Сковорода). Однак перші повноцінні літературні антології у сучасному розумінні виникають у XIX столітті, зокрема у період національного відродження, коли постає потреба в репрезентації українського слова. Знаковим прикладом є «Русалка Дністровая» (1837), яка хоч і не є антологією у прямому розумінні, проте виконує подібну функцію – об'єднує тексти народної та авторської творчості навколо спільної ідеї.
У XX столітті літературні антології активно використовувалися як у культуротворчих, так і в ідеологічних цілях. У 1920–30-х рр. виходили антології української поезії, зокрема діаспорні видання, як-от «Золотий гомін» (Прага, 1922), що фіксували голоси емігрантів. У радянську добу укладання антологій набуло канонічного характеру: добір текстів відображав ідеологічні настанови, однак одночасно сприяв популяризації класичної та сучасної української літератури (наприклад, «Антологія української поезії» у 4-х тт., видана у Києві в 1957–1962 рр.).
З 1990-х років, у період незалежності, з’являється тенденція до укладання альтернативних, авторських або тематичних антологій. Наприклад, «Бу-Ба-Бу. Т. Шевченко» (1994), де канонічний автор переосмислюється в іронічному ключі, або «Декамерон: 10 українських прозаїків останніх десяти років» (2007), що репрезентує нову українську прозу. З розвитком цифрових технологій і переходом до мультимедійних форматів у 2010–2020-х рр. антології починають поєднувати текст, аудіо, відео, візуальні об’єкти, утворюючи новий тип електронного видання – медіаантологію. Прикладом може слугувати мультимедійний проєкт «Ukraїner: Ukrainian Insider» або електронні літературні антології на платформах типу «Читомо», «Пам'ять нації», «Український інститут».
Серед зарубіжних дослідників антологій варто згадати Дж. Паркінсона (J. Parkinson), який досліджував механізми канонізації літератури через антології [18]; Л. Венута (L. Venuti), що аналізував антологію як політичний інструмент у перекладацькій [19]; Р. Бродхеда (R. Brodhead), який розглядав антології як механізм формування читацької аудиторії.
В українському літературознавстві вагомий внесок у вивчення феномену антології зробили такі науковці, як М. Жулинський — у своїх працях про культурну пам’ять і літературний канон; Т. Гундорова — у контексті аналізу постмодерної культури та літературних збірок; Л. Мороз — досліджувала жанрову специфіку антології як видавничої форми; Л. Бєлашова — розглядала шкільні хрестоматії як форму антології з дидактичною функцією. 
Традиційно антології існували у вигляді друкованих книг, однак з розвитком цифрових технологій з’явилися електронні антології, зокрема – інтерактивні та мультимедійні. Така форма видання дає змогу поєднувати тексти з відео, аудіо, графікою, створюючи новий тип збірки – антологію медіатекстів. У цьому форматі читач не лише читає, а й «переживає» зміст, взаємодіючи з вмістом за допомогою гіперпосилань, інтерактивних карт чи інтегрованого аудіо [3]. 
Сучасні підходи до визначення антології значно розширили її рамки. У XXI столітті, із розвитком цифрових технологій і кросмедійності, поняття антології вийшло за межі суто книжкового формату. Антологія в електронному вигляді – це нова форма презентації текстів і медіатекстів, яка поєднує вербальну, візуальну та аудіальну інформацію. Вона може існувати у форматах PDF, EPUB, HTML, бути частиною вебсайтів або навіть мобільних додатків  6, с. 234].
Зміна формату передбачає також зміну функціональності. Електронна антологія не лише зберігає текстову інформацію, а й дозволяє взаємодіяти з нею: переходити за гіперпосиланнями, слухати озвучення, переглядати відео або вивчати інтерактивні карти й візуалізації. Така трансформація відкриває нові можливості для мультимодального сприйняття інформації та глибшого занурення в контекст [17].
У цифрову добу антологія трансформується з традиційної книжкової форми у складний медіапродукт, де поєднуються вербальні, аудіовізуальні, графічні та інтерактивні компоненти. Такі видання часто позначають як електронні антології або медіаантології – і вони функціонують не лише як збірки, а як багатокомпонентні медіатексти, у яких між різними видами інформації (текст, зображення, звук, відео) виникає семіотична взаємодія.
Медіатекстом у сучасному розумінні є текст, створений у медіасередовищі, який поєднує в собі вербальні та невербальні знаки, і так формується нова структура повідомлення. У випадку антології це дозволяє розширити межі презентації культурного матеріалу. Наприклад, поетичні антології в електронному вигляді можуть містити не лише тексти віршів, але й відеоперформанси, авторське читання, цифрову ілюстрацію, гіперпосилання на додаткові матеріали, інтерактивну навігацію та можливість персоналізованого вибору маршруту читання.
До прикладів сучасних українських медіаантологій можна віднести:
· Мультимедійний проєкт «Слово на війні» (2023), створений платформою PEN Ukraine, який поєднує вірші, відеоінтерв’ю, озвучування віршів, авторські фото — усе це формує антологію голосів війни;
· Цифрову антологію «Поезія. Війна. Жінки», яка представлена у форматі віртуальної виставки (2022–2024), створеної у співпраці з Українським інститутом книги;
· Віртуальний проєкт «#Шістдесятники», де тексти поетів-шістдесятників супроводжуються архівними аудіозаписами, фотоматеріалами, мапами місць і QR-посиланнями. 
Цифрові антології можуть бути створені на базі web-платформ (WordPress, Tilda, Readymag), а також у вигляді мобільних застосунків або навіть Telegram-каналів. Медіатекстова форма забезпечує можливість динамічного оновлення контенту, розширення кола учасників, зворотного зв’язку з аудиторією та трансформації взаємодії читача з текстом. Антологія з об’єкта споглядання стає об’єктом взаємодії.
Сучасна теорія медіатексту (В. Бойко, Ю. Мєднікова, С. Митрофанова) розглядає такі видання як поліфункціональні: вони водночас інформують, естетизують, формують наратив, активізують когнітивну участь аудиторії. У межах редакторської діяльності створення медіаантології передбачає нові вимоги: знання цифрових інструментів верстання, інтеграції мультимедіа, UX/UI-дизайну, базові навички у сфері digital-комунікації.
З переходом до цифрової епохи редактори антологій почали активно використовувати мультимедійні можливості, що потребувало глибшої фахової підготовки: від розуміння специфіки форматів відео до інтеграції коду HTML у структуру видання. Це зумовило появу електронної редакторської спеціалізації, пов’язаної із кросмедійною обробкою тексту та візуалізацією контенту [17].
Отже, сучасна електронна антологія – це не просто «оцифрована збірка», а форма редакторсько-видавничої діяльності, яка поєднує принципи архіву, кураторства, наративної побудови і мультимедійної презентації. Це відкриває нові можливості не лише для збереження текстів, а й для їх нового осмислення та діалогу з аудиторією в умовах цифрової культури.

1.2 Підходи до класифікації антологій

Антологія як особливий різновид видавничого продукту має складну типологічну природу, яка зумовлена багатофункціональністю, міжжанровою гнучкістю та специфікою побудови. Саме тому питання класифікації антологій є надзвичайно важливим як для видавничої справи, так і для редакторської підготовки таких видань. Класифікація антологій є важливим етапом у їхньому вивченні та підготовці. Науковці пропонують кілька підходів до класифікації, серед яких провідними є: за змістом, жанром, цільовим призначенням, структурою, способом упорядкування та формою носія [9, с. 23; 11, с. 136].
У процесі вивчення антологій як специфічного видавничого феномену низка дослідників запропонували власні підходи до їхньої класифікації. 
Найчастіше науковці орієнтуються на типологічні ознаки:
· тематика та зміст (літературні, історичні, дидактичні, міждисциплінарні антології);
· структура і формат подачі матеріалу (хронологічні, жанрові, авторські, компіляційні);
· цільова аудиторія (наукові, навчальні, популярні);
· медіаформат (друковані, цифрові, мультимедійні, віртуальні антології).
Зокрема, Л. Мороз розглядає антологію як видавничу форму, акцентуючи увагу на її жанрових особливостях. Л. Бєлашова класифікує шкільні хрестоматії як антології з дидактичною функцією, що орієнтовані на освітній процес. У контексті постмодернізму Т. Гундорова трактує антологію як форму репрезентації культурної пам’яті, яка здатна поєднувати різні голоси, стилі та медіа.
Серед зарубіжних дослідників J. Parkinson акцентує увагу на ролі антологій у канонізації літератури, L. Venuti — на їхньому політичному потенціалі в перекладознавстві, а R. Brodhead — на здатності антологій формувати читацьку аудиторію і конструювати ідеологічний наратив.
За змістовим принципом:
· Літературні антології – найбільш поширений тип, що включає поезію, прозу, драму (наприклад, антологія української поезії ХХ століття).
· Фольклорні антології – збірки народних пісень, прислів’їв, приказок, казок (антологія українського фольклору).
· Публіцистичні – тексти есе, репортажів, публіцистичних виступів.
· Перекладні – антології творів, перекладених з інших мов (антологія сучасної французької поезії).
· Критичні (науково-літературознавчі) – добірки рецензій, оглядів, статей.
· Мультижанрові (змішані) – поєднують різні жанри або види текстів [20, с. 15].
Жанрова класифікація охоплює антології поезії, оповідання, есеїстики, інтерв’ю, репортажів, фоторепортажів, а в умовах мультимедійності – також і антології відеоблогів, подкастів чи цифрових колажів [6, с. 234].
Залежно від цільового призначення антології поділяють на:
Навчальні – створені для освітніх цілей (хрестоматії, антології для шкіл або ЗВО).
· Дослідницькі – слугують джерельною базою для наукових студій.
· Популяризаторські – створені для широкого загалу, часто із залученням мультимедіа.
· Архівні / документальні – покликані зберегти тексти певного періоду або події (наприклад, антології листів з фронту).
· Меморіальні – присвячені пам’яті авторів чи подіям (антології пам’яті Небесної сотні, загиблих журналістів тощо) [20, с. 3].
Структурна класифікація передбачає поділ антологій на хронологічні, алфавітні, жанрові та авторські. Хронологічна – це коли матеріали подано в послідовності часу створення; алфавітна – за іменами авторів; жанрова – за типами текстів; авторська – відповідно до візії одного укладача або команди [12, с. 168].
Класифікація за видавничою формою:
За ДСТУ 7157:2010 (Інформація і документація. Видавничий продукт. Терміни та визначення понять) та ДСТУ 3017-95:
· Друковані – традиційні антології у книжковій або журнальній формі.
· Електронні – видання в цифровому форматі, придатні для читання на ПК, планшетах, смартфонах.
Мультимедійні / інтерактивні – поєднують текст, звук, відео, анімацію [21].
Онлайн-антології – платформи чи веб-сайти, що містять базу текстів з динамічним оновленням (наприклад, Українська антологія віршів війни, створена на сайті PEN Ukraine).
Класифікація за рівнем канонізації:
· Канонічні – визнані авторитетними в освітньому, науковому чи культурному середовищі (Антологія української класичної літератури).
Неканонічні / альтернативні – експериментальні або контркультурні видання, що пропонують іншу модель літературного простору (напр., контрканон «Бу-Ба-Бу. Т. Шевченко») [21].
Класифікація за форматом представлення:
· Текстові – складаються виключно з тексту.
· Ілюстровані – мають супровід у вигляді графіки, фотографій, схем.
· Аудіоантології – добірка аудіозаписів (наприклад, «Живі голоси поезії»).
· Відеоантології – збірки відеопоезії, перформансів, інтерв’ю.
Гібридні – поєднують кілька форматів одночасно (наприклад, «Ukraїner» як медіаантологія культури регіонів) [20, с. 18].
Нарешті, за методом упорядкування антології поділяють на:
· комплексні, які охоплюють повний спектр теми;
· репрезентативні, що висвітлюють найяскравіші приклади;
· суб’єктивні, які відображають авторську позицію упорядника;
· академічні, що мають наукову вартість і обґрунтування [15, с. 320].
Класифікація антологій допомагає чітко визначити ціль, концепцію, редакторську стратегію та дизайн збірки. У свою чергу, правильна класифікація є запорукою її ефективного сприйняття читачем і професійного оформлення.
Отже, класифікація антології має багаторівневу структуру і потребує врахування цілого ряду чинників: змістових, функціональних, технічних, медійних і культурологічних. Комплексний підхід до типології дозволяє редактору точніше сформулювати концепцію видання, структурувати матеріал, обрати відповідну форму подачі й адаптувати його під потреби аудиторії.
Отже, у першому розділі було розглянуто теоретико-методологічні засади вивчення антології як особливого типу видання, що має багатий історико-культурний контекст та складну жанрову структуру. Антологія виконує низку важливих функцій – репрезентативну, архівну, дидактичну, ідеологічну та інтерпретаційну – які дозволяють їй не лише зберігати культурну памʼять, а й впливати на формування читацьких смаків, освітній простір і національну ідентичність.
Основними критеріями класифікації є – за змістом, цільовим призначенням, структурою, жанровою наповненістю, медіаформатом та типом носія. Окрему увагу приділено електронним антологіям як сучасному різновиду цього типу видань, що поєднує традиційні ознаки з новими можливостями мультимедійного формату.
Отже, узагальнення теоретичних джерел дозволило сформувати цілісне уявлення про антологію як медіатекстову збірку, яка водночас є результатом культурної, літературної, видавничої та редакторської діяльності. Вивчення типології та класифікацій антологій створює надійне підґрунтя для подальшого аналізу особливостей редакторської підготовки електронного видання такого формату.






 РОЗДІЛ 2
РОБОТА РЕДАКТОРА НАД ПІДГОТОВКОЮ 
ОРИГІНАЛ-МАКЕТУ АНТОЛОГІЇ


У сучасному цифровому середовищі електронні антології посідають важливе місце серед різновидів видавничої продукції. Їхня основна перевага –гнучкий формат представлення текстів, інтерактивність, доступність для широкої аудиторії та можливість поєднувати різні типи медіаконтенту: текст, зображення, відео та гіперпосилання. Саме тому створення електронної антології як збірки медіа текстів стало практичним аспектом нашого дослідження.
Практична частина нашої роботи присвячена розробці та редакторській підготовці антології «Історії успіху випускників факультету журналістики Запорізького національного університету». Видання покликане показати, як університет формує конкурентоспроможних фахівців, яким вдається реалізувати себе в різних сферах – журналістиці, освіті, культурі, ІТ, підприємництві тощо. Це не просто збірка текстів, а тематично впорядкована добірка медіаісторій, що відображають життєві й професійні досягнення випускників факультету журналістики Запорізького національного університету під час повномасштабного вторгнення росії в Україну (24.01.22 – сьогодення).
Метою проєкту є не лише зібрати ці історії, а й представити їх у сучасному електронному форматі, адаптованому для сприйняття молодіжною аудиторією, з урахуванням редакторських, дизайнерських і технічних особливостей. У процесі підготовки було розроблено концепцію видання, здійснено добір текстів, їхню редакторську обробку, візуальне оформлення та структурування контенту для зручного як друкованого, так і онлайн-перегляду.
Додрукарська підготовка електронного видання охоплює низку етапів, які реалізовувалися у логічній послідовності. До цих етапів належать:
1. Формування образу видання.
2. Планування та розробка концепції.
3. Редагування текстів.
4. Верстання макету.
5. Адаптація для електронного формату.
6. Фінальна перевірка та експорт.
Далі кожен із цих етапів буде розглянуто детально.
Формування образу.
Розробка антології починалася з ретельної підготовки текстового та графічного матеріалу: фотографії, тексти інтерв'ю з випускниками, їх удосконалення та ректорська перевірка, підбір заголовків і посилань. Адже антологія є багатосторінковою публікацією, де важливу роль відіграє не лише інформаційне наповнення, а й зручна навігація, адаптивний дизайн і грамотна візуалізація контенту для різних пристроїв та для друкованих версій.
При створенні дизайну антології надзвичайно важливим було витримати фірмовий стиль університету – у кольорах, логотипах, композиційних рішеннях. Це забезпечило візуальну цілісність і послідовність, навіть якщо користувач переглядає матеріал на різних платформах (ПК, планшет, смартфон чи друкована версія антології).
Формування образності антології – це не лише дотримання фірмового стилю, але й розробка інтерфейсу, що забезпечує комфортне читання. У вужчому сенсі образ – це логотип, колірна гама, принципи верстання. У ширшому – це індивідуальний і завершений стиль, який виділяє нашу антологію серед інших публікацій.
У роботі над антологією «Історії успіхів випускників факультету журналістики Запорізького національного університету» було застосовано фірмові кольори Запорізького національного університету, які використано в логотипі, заголовках, колонтитулах, фонах та декоративних елементах. Це рішення створює відчуття єдності і посилює ідентифікацію із закладом освіти. Атмосфера «повернення в стіни рідного університету» стає частиною дизайну.
Візуальні елементи супроводжують текст на кожній сторінці антології. Завдяки цьому кожна публікація в антології має своє унікальне оформлення, що створює виразність і самобутність. Усі сторінки об’єднані спільною концепцією.
Відтак, образ антології «Історії успіхів випускників факультету журналістики Запорізького національного університету» ґрунтується на використанні унікальних графічних елементів – фірмових шрифтів, палітри ЗНУ, контрастності, виразності та індивідуальних фото. Обкладинка антології (Додаток А) оформлена у креативному стилі, що привертає увагу потенційного читача.
Планування та розробка концепції.
Перший етап підготовки оригінал-макету видання – планування та розробка концепції. На цьому етапі визначали мету та цілі антології, її спрямованість, читацьку авдиторію, тематику і стиль. Також важливим був вибір формату (PDF, веб-версія, ePub тощо), адаптація під різні екрани, інтерактивні елементи (лінки, навігаційні блоки, кнопки переходів).
Концепція антології:
· Назва: «Історії успіхів випускників факультету журналістики Запорізького національного університету».
· Слоган: Твій вісник у світ успішної журналістики.
· Мета: Показати читачеві всі сторони журналістської діяльності. Надихнути прикладами успішного кар’єрного шляху випускників факультету журналістики ЗНУ.
· Завдання: Мотивувати абітурієнтів вивчати журналістику, досягаючи успіху в різних її аспектах.
· Спрямованість: Іміджево-презентаційна та профорієнтаційна антологія.
· Аудиторія: Вступники, студенти, випускники, викладачі ЗНУ.
· Тематика: Освіта, професійний розвиток.
· Стиль: Кожна сторінка поєднана спільною візуальною концепцією.
· Формат: Електронна версія у PDF з гіперпосиланнями, адаптована для читання на різних пристроях та друкована версія (А5).
Редагування текстів.
Редагування є одним із ключових етапів у підготовці антології, адже якість контенту визначає загальне враження від антології. Робота редактора полягає не лише в усуненні помилок, а й у забезпеченні стилістичної єдності, логічності викладу та відповідності текстів концепції видання.
Редакторська підготовка текстів в електронному форматі має низку особливостей:
· необхідність адаптації під екранне читання (коротші абзаци, виокремлення ключових думок, використання виносок, гіперпосилань, списків);
· дотримання структурної логіки: заголовки, підзаголовки, блоки з основною інформацією мають бути чітко виділені;
· редагування з урахуванням інтерактивних можливостей (наприклад, вставка клікабельних посилань на сайт ЗНУ).
При підготовці антології «Історії успіхів випускників факультету журналістики Запорізького національного університету» редагування здійснювалося відповідно до таких критеріїв:
· усунення стилістичних недоліків;
· логічне структурування інформації;
· скорочення занадто об’ємних фрагментів із поділом їх на смислові блоки для зручності читання;
· уточнення формулювань та дат, перевірка достовірності викладених фактів.
Завдання редактора – не змінити авторський стиль, а зробити тексти доступнішими, лаконічнішими, емоційно зрозумілішими для цільової авдиторії. Тексти історій успіхів повинні не лише інформувати, а й надихати, тому велика увага приділялася збереженню живого, щирого тону оповіді.
Верстання антології.
Верстання – це процес графічного та технічного оформлення текстового і візуального контенту, який забезпечує зручність читання, логічну структуру подачі матеріалу та естетичну привабливість. У випадку антології, верстання відіграє особливо важливу роль, оскільки кінцевий продукт сприймається не лише на папері, а й на екранах різних пристроїв.
Основні етапи верстки:
1. Підготовка до верстки (планування)
· Визначення формату публікації: PDF, EPUB, HTML5 тощо. У даному випадку – інтерактивний PDF.
· Розробка структурної сітки – шаблону сторінки з визначенням полів, колонок, розміщення заголовків, текстових блоків, зображень. 
· Вибір типографічного стилю: шрифтів, кеглю, міжрядкового інтервалу, відступів. В антології за основу взято шрифт: Gotham; 12 кегль. Основний тест має чорний колір, а видільні елементи темно синій (Додаток Б).
2. Створення шаблону (майстер-сторінки). Для верстання нашого видання було обрано програму Canva, ця програма має безліч переваг, зокрема: зручне використання, безліч кольорів, шрифтів та декоративних елементів.
· Розробка єдиного стилю оформлення всіх розворотів: кольорова гама, розташування елементів, іконки, навігаційні елементи. Активно використовувалися кольорові рамки, градієнти, єдине оформлення нумерації сторінок та не менш важливо гіперпосилання на сторінки сайту (Додаток В). 
· Підготовка загального каркасу – змісту, обкладинки, титульної сторінки (Додаток А, Додаток Д, Додаток Е).
3. Розміщення контенту.
· Розміщення відредагованих текстів на сторінках відповідно до макету.
· Вставка портретних фото випускників, декоративних елементів (рамки, роздільники).
· Розміщення гіперпосилань. 
4. Адаптація для електронного формату.
· Оптимізація графіки: стиснення зображень без втрати якості. Використовувала сайт «I love image».
· Забезпечення адаптивності або хоча б мобільної читабельності (перевірка на планшеті, телефоні).
· Перевірка функціональності внутрішньої навігації: переходів до змісту, між розділами.
5. Фінальна перевірка та експорт. 
· Коректура – перевірка на типографічні помилки, «висячі» рядки, зсуви зображень, невідповідності стилю.
· Тестування на різних пристроях (Windows, macOS, Android, iOS).
· Експорт у формат PDF зі збереженням усіх інтерактивних функцій.
Під час верстання антології використовувалися такі принципи:
· форматування тексту з урахуванням читацького комфорту: достатній міжрядковий інтервал, контрастність шрифтів, візуальні акценти (цитати, підзаголовки, виділення кольором);
· вставка гіперпосилань на сайт ЗНУ (Додаток Г);
· використання візуальних блоків (фото), які гармонійно інтегровані в текст (Додаток В);
· оформлення інтерактивного змісту, що дозволяє швидко переходити до потрібної сторінки або історії (Додаток Е).
Верстка виконувалась у графічному редакторі, сумісному з подальшою публікацією у форматі PDF. Для кращої навігації було додано елементи, зручні в електронному форматі.
Підготовка до публікації.
Фінальним етапом є підготовка антології до публікації. Це включає:
· перевірку інтерактивних елементів (посилань, кнопок, переходів);
· перевірку правильності відображення сторінок на різних пристроях (ПК, планшет, смартфон);
· перевірку ваги файлу та його оптимізацію для швидкого завантаження;
· вибір каналів поширення (офіційний сайт ЗНУ, соціальні мережі факультету, електронна розсилка).
Також створено передмову до антології (Додаток Ж), що містить короткий опис змісту, цілі публікації, цільову аудиторію та формат доступу. Це допомагає користувачеві краще орієнтуватися в матеріалі й одразу зрозуміти його цінність.
[bookmark: _Toc165896092]Отже, було проаналізовано процес редакторської підготовки електронної антології «Історії успіхів випускників Запорізького національного університету» як збірки медіатекстів. Завдяки безпосередній участі в усіх етапах створення антології – від добору матеріалів і формування структури до макетування і стилістичного редагування – вдалося глибше зрозуміти специфіку редагування саме електронної збірки з елементами мультимедійності.
Редакторська підготовка включала системну роботу з текстовим і візуальним контентом, дотримання єдиних стильових та форматних норм, забезпечення зручності сприйняття інформації для цільової аудиторії. Окрему увагу приділено формуванню цілісного позитивного іміджу університету через вдало підібрані історії випускників, які вміщено в антології.
Практичне виконання цього проєкту дозволило мені як майбутній редакторці реалізувати теоретичні знання на практиці, виявити основні виклики, пов’язані з роботою над електронною антологією, та запропонувати власні підходи до оптимізації редакторських процесів. Такий досвід є цінним підґрунтям для подальшого професійного розвитку в галузі медіаредагування.





ВИСНОВОК


Під час написання бакалаврської роботи було досліджено специфіку електронної антології як сучасного видавничого продукту, її значення в інформаційному та культурному просторі. Проаналізовано поняття антології, її типологію, функції та етапи редакторської підготовки. Визначено особливості відбору, структурування та оформлення медіатекстів для збірки такого типу. Досліджено, як електронні видання загалом, і антології зокрема, впливають на формування сучасного інформаційного простору та є важливою формою презентації досягнень, цінностей і досвіду вищої освіти.
У процесі виконання цієї роботи усвідомили, що антологія як форма видання дозволяє не тільки зібрати якісні матеріали за тематичною ознакою, але й створити нову комунікаційну платформу між університетом, випускниками та студентами. Така форма видання сприяє формуванню позитивного іміджу закладу освіти та мотивує майбутніх фахівців на прикладі реальних історій успіху.
У ході дослідження було виявлено, що електронна антологія має низку переваг над традиційними друкованими виданнями: гнучкість у дизайні, можливість мультимедійного наповнення, оперативне оновлення вмісту та зручність доступу. Водночас вона вимагає від редактора високої професійної підготовки, вміння працювати із цифровими платформами, медіатекстами та засобами інтерактивного дизайну.
Розробка власного оригінал-макету електронної антології виявилася складним, але творчим процесом, який включав вибір структури, стилістики оформлення, обґрунтування підбору текстів і графічних елементів. Створення такої збірки сприяло розвитку моїх навичок у сфері редагування, дизайну та видавничої справи.
Отже, у результаті можна зробити такі висновки:
1. У процесі створення електронної антології застосували комплекс знань із редагування, верстки, журналістики, графічного дизайну та видавничої справи.
2. Важливим етапом підготовки збірки стало визначення концепції видання, чітке формулювання мети та цільової авдиторії, що дозволило підібрати релевантні матеріали та створити логічну й мотивувальну структуру.
3. Дизайн електронної антології має бути не лише естетичним, але й функціональним: відповідати тематиці, забезпечувати зручність навігації та візуально відображати цінності Запорізького національного університету.
4. Робота над збіркою «Історії успіхів випускників Запорізького національного університету» допомогла не лише закріпити теоретичні знання, але й відчути соціальну значущість редакторської діяльності, адже подібні проєкти формують міст між поколіннями, сприяють поширенню успішних практик і слугують джерелом натхнення.
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здобувача освітнього ступеня бакалавр
ЗНУ

Я, Редько Інна Віталіївна студентка 4 курсу, денної форми навчання, спеціальність «Редакторсько-видавнича діяльність і медіамоделювання», адреса електронної пошти i.boguslavska2003@gmail.com
- підтверджую, що написана мною кваліфікаційна робота бакалавра на тему «Редакторська підготовка антології як збірки медіатекстів» відповідає вимогам академічної доброчесності та не містить порушень, що визначені у ст. 42 Закону України «Про освіту», зі змістом яких ознайомлений/ознайомлена;
- заявляю, що надана мною для перевірки електронна версія роботи є ідентичною її друкованій версії;
- згоден/згодна на перевірку моєї роботи на відповідність критеріям академічної доброчесності у будь-який спосіб, у тому числі за допомогою інтернет-системи, а також на архівування моєї роботи в базі даних цієї системи.

Дата 09.06.2025  Підпис ____________ І. В. Редько
Дата 09.06.2025  Підпис __________   Г. В. Микитів
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- О, дні перетворились у якийсь нескінченний ланцюг, де фактично нема вихідних і майже
завжди щось трапляється. Деколи здається, що ти постійно гребеш і гребеш. Потім короткий
перепочинок – і далі. У професійному плані я в постійному очікуванні. Довелося підписатися
на десятки телеграм-каналів. І всі їх намагатися передивитися, розібратися в різних військових
питаннях, хоча б поверхово. Змінилися інформаційні приводи, на які тепер я звертаю увагу та
специфіка роботи. Деколи саму себе перепитуєш, а це точно можна і варто показувати?



ВІД ЗНУ ДО СТБ: ІСТОРІЯ УСПІХУ СОФІЇ БОГУЦЬКОЇ,
ВИПУСКНИЦІ ФАКУЛЬТЕТУ ЖУРНАЛІСТИКИ



     У Запорізькому національному університеті триває реалізація проєкту «Історії успіхів випускників
ЗНУ». Запорізький національний університет підготував чималу кількість студентів, котрі з часом
стали професіоналами та майстрами своєї професії: Економісти, юристи, соціологи, викладачі,
спортсмени, медійники, тощо. Нині інформаційний фронт нашої країни (у загальносуспільному
вимірі) тримають журналісти «Єдиного марафону», серед яких є і випускники нашого закладу.
Сьогодні, у рамках проєкту «Історії успіхів випускників ЗНУ» пропонуємо вашій увазі бесіду з
випускницею факультету журналістики, кореспонденткою телеканалу «СТБ» Софією Богуцькою.



- Як твої справи, Софіє? Як настрій?



- Наразі все в порядку. Настрій зараз дуже швидко
змінюється. Головне, не втратити адекватне сприйняття
реальності. Ніби вдається.



 - З якими думками прокидаєшся в такий період?



- Пам’ятаю раніше прокидалася від звуків вибухів. Думалося
про одне – як близько і куди прилетіло. З часом звикла до
цього. Уже в тривоги сплю. Але щоранку просинаюся з
думками про те, що треба прочитати про ситуацію після ночі.
Скоріше, це вже професійне. О 7:30 у телеграмі
Дніпропетровської військової адміністрації з’являється
поточне зведення, від якого залежить, як я проведу черговий
робочий ранок/день/вечір.



 - Як змінилося життя з 24.02.2022?



 - Ти є кореспонденткою «СТБ». Розкажи, як потрапила на телеканал?
- Це схоже на долю. Мимоволі. Після третього курсу (2006 рік) на журфаці я з одногрупницею
потрапила на літню практику у «Вікна» на телеканалі СТБ. Просто зателефонували і приїхали
на знайомство з головним редактором – із Запоріжжя до Києва. Тоді це був Олексій Мустафін.
Практика тривала місяць. Вона була для мене не першою на телебаченні, але першою на
національному телеканалі. Що й сказати – робота репортера новин, за якою я тоді
спостерігала, була для мене темним лісом. Я їздила на зйомки із Сергієм Андрушком,
Світланою Березівською. Тоді працювали в редакції Сергій Попов та Ольга Червакова. Все, що
робили професійні журналісти, викликало захват. І питання, чи я так зможу?! Подивилася,
мікрофон-вудку поносила, все порозпитувала, надихнулася – і повернулася додому. З 5-го
курсу я почала працювати репортеркою у програмі «Телекур’єр» на обласному телеканалі
«Запоріжжя». За рік, у 2008-му, переїхала у Дніпро – знайшла роботу на місцевому
приватному «11-му каналі».  
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   У 2015-му дніпровська репортерка «Вікон» запропонувала мені замінити її на час декрету.
Редакція мене схвалила, і я на додачу до основної роботи на дніпровському телеканалі
(вдячна, що керівництво це дозволило), почала робити сюжети з Дніпра та області для
національного. Це був насичений цікавими подіями і приємною втомою час. А з 2017-го я
вже стала штатною репортеркою програми «Вікна» СТБ у Дніпрі та області.
 - Як навчання на факультеті змінило твоє уявлення та ставлення до журналістики?
- Головне, мене нічого не збило зі шляху до того, аби бути журналісткою. Бо я цього хотіла
дуже. Я вступала до тоді ще Запорізького державного університету на факультет філології, де
відкрили спеціальність «Журналістика». Чи розуміла я у 17 років, що там мене чекає? Ну, не
дуже. Правда. Я знала, що є факультети у Львові, Києві, Харкові. Але дала собі змогу вчитися в
рідному Запоріжжі на новій спеціальності. 



СОФІЯ БОГУЦЬКА





https://www.znu.edu.ua/cms/index.php?action=news/view_details&news_id=59791&lang=ukr&news_code=pro--kt-----storiya-uspikhu-vipusknikiv-znu-----vikhovanka-fakultetu-zhurnalistiki-sofiya-bogutska
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специфіка роботи. Деколи саму себе перепитуєш, а це точно можна і варто показувати?

ВІД ЗНУ ДО СТБ: ІСТОРІЯ УСПІХУ СОФІЇ БОГУЦЬКОЇ,

ВИПУСКНИЦІ ФАКУЛЬТЕТУ ЖУРНАЛІСТИКИ

     У Запорізькому національному університеті триває реалізація проєкту «Історії успіхів випускників

ЗНУ». Запорізький національний університет підготував чималу кількість студентів, котрі з часом

стали професіоналами та майстрами своєї професії: Економісти, юристи, соціологи, викладачі,

спортсмени, медійники, тощо. Нині інформаційний фронт нашої країни (у загальносуспільному

вимірі) тримають журналісти «Єдиного марафону», серед яких є і випускники нашого закладу.

Сьогодні, у рамках проєкту «Історії успіхів випускників ЗНУ» пропонуємо вашій увазі бесіду з

випускницею факультету журналістики, кореспонденткою телеканалу «СТБ» Софією Богуцькою.

- Як твої справи, Софіє? Як настрій?

- Наразі все в порядку. Настрій зараз дуже швидко

змінюється. Головне, не втратити адекватне сприйняття

реальності. Ніби вдається.

 - З якими думками прокидаєшся в такий період?

- Пам’ятаю раніше прокидалася від звуків вибухів. Думалося

про одне – як близько і куди прилетіло. З часом звикла до

цього. Уже в тривоги сплю. Але щоранку просинаюся з

думками про те, що треба прочитати про ситуацію після ночі.

Скоріше,  це  вже  професійне.  О  7:30  у  телеграмі

Дніпропетровської  військової  адміністрації  з’являється

поточне зведення, від якого залежить, як я проведу черговий

робочий ранок/день/вечір.

 - Як змінилося життя з 24.02.2022?

 - Ти є кореспонденткою «СТБ». Розкажи, як потрапила на телеканал?

- Це схоже на долю. Мимоволі. Після третього курсу (2006 рік) на журфаці я з одногрупницею

потрапила на літню практику у «Вікна» на телеканалі СТБ. Просто зателефонували і приїхали

на знайомство з головним редактором – із Запоріжжя до Києва. Тоді це був Олексій Мустафін.

Практика тривала місяць. Вона була для мене не першою на телебаченні, але першою на

національному телеканалі. Що й сказати – робота репортера новин, за якою я тоді

спостерігала, була для мене темним лісом. Я їздила на зйомки із Сергієм Андрушком,

Світланою Березівською. Тоді працювали в редакції Сергій Попов та Ольга Червакова. Все, що

робили професійні журналісти, викликало захват. І питання, чи я так зможу?! Подивилася,

мікрофон-вудку поносила, все порозпитувала, надихнулася – і повернулася додому. З 5-го

курсу я почала працювати репортеркою у програмі «Телекур’єр» на обласному телеканалі

«Запоріжжя». За рік, у 2008-му, переїхала у Дніпро – знайшла роботу на місцевому

приватному «11-му каналі».  

3

   У 2015-му дніпровська репортерка «Вікон» запропонувала мені замінити її на час декрету.

Редакція мене схвалила, і я на додачу до основної роботи на дніпровському телеканалі

(вдячна, що керівництво це дозволило), почала робити сюжети з Дніпра та області для

національного. Це був насичений цікавими подіями і приємною втомою час. А з 2017-го я

вже стала штатною репортеркою програми «Вікна» СТБ у Дніпрі та області.

 - Як навчання на факультеті змінило твоє уявлення та ставлення до журналістики?

- Головне, мене нічого не збило зі шляху до того, аби бути журналісткою. Бо я цього хотіла

дуже. Я вступала до тоді ще Запорізького державного університету на факультет філології, де

відкрили спеціальність «Журналістика». Чи розуміла я у 17 років, що там мене чекає? Ну, не

дуже. Правда. Я знала, що є факультети у Львові, Києві, Харкові. Але дала собі змогу вчитися в

рідному Запоріжжі на новій спеціальності. 

СОФІЯ БОГУЦЬКА
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ІСТОРІЇ УСПІХІВ ВИПУСКНИКІВ ФАКУЛЬТЕТУ ЖУРНАЛІСТИКИ



В «Історіях успіху випускників ЗНУ» сьогодні пропонуємо інтерв’ю з Сєдою Власовою - однією
з талановитих вихованок факультету журналістики, яка нині працює на посаді head of creative
благодійного фонду «savED». Ми поговорили, зокрема, про те, що дає людині професія
журналіста для набуття чіткої громадянської позиції.



СЄДА ВЛАСОВА: ЯК ВИПУСКНИЦЯ ФАКУЛЬТЕТУ ЖУРНАЛІСТИКИ
ЗНУ СТАЛА ГОЛОСОМ ПРОСВІТИ ТА КОМУНІКАЦІЇ



    Усі ці самотестдрайви допомогли усвідомити, чим саме займатися не хочу - часом це
знання цінніше, аніж про те, що ж, навпаки, до душі. Маючи такі розмаїті досвіди,
вирішила зупинитися на диджитал-журналістиці, якщо мовити про форму, і культурі, якщо
про тему. В цих шуканнях мене емпатійно та фахово супроводжували ви, пані Мирославо
- дякую за наші практично-натхненні пари.



- Дуже приємно спостерігати за вашим особистісним
зростанням! Згадую вас як студентку-інтелектуалку, яка завжди
підходила до виконання будь-яких завдань серйозно, творчо і
вдумливо. Бути щирою і займатися тим, що подобається, - це
ваш життєвий принцип?
- Іншою себе й не пам’ятаю, як, утім, і не пам’ятають і мої
близькі. З самого дитинства мала, як та Мотря, серце з перцем.
Або, як казав мій батько, «волячу кавказьку впертість». Це й
підбурювало повсякчас торувати свій шлях - складний,
суперечливий, повний спроб і провалів, та такий, що
стовідсотково перегукується з моїми цінностями і мріяннями.
- Окресліть, будь ласка, в загальних рисах ваш шлях у
журналістиці і те, як ви прийшли до справи, якою
займаєтеся зараз.
- Словотворити і досліджувати мову та себе в ній - моя
велика втіха зі школярства. Тоді, з класу 10-11-го, й заходилася
пробувати сили в журналістиці. Починала з новинарства і
репортерства у запорізькій газеті «МІГ», опісля пробувалася



 як авторка рецензій про книги у всеукраїнських медіа. Наступна віха у кар’єрі - робота у
відомому українському глянці, що її отримала на першому курсі університету.



    У 2019-му, отримавши бакалавра журналістики в ЗНУ, гайнула до Києва. Там обіймала посаду
креативної директорки місцевого лайфстайл-диджитал-видання bit.ua - разом із командою
вигадувала креативні медіапроєкти для українських і міжнародних медіа.
    А вже у 2020-му врешті «намацала» свій шлях, котрий запалює, надихає і, що найважливіше,
з моїми цінностями перегукується - і це комунікації в освіті. Тоді очолила SMM-напрямок Малої 
академії наук, а також стала головною редакторкою
новоствореної освітньої диджитал-платформи МАНмедіа.
   Із повномасштабною війною усвідомила щедуж, що
займаюся тим, чим маю. Від літа 2023-го обіймаю посаду
head of creative благодійного фонду «savED». Разом із
командою змінотворців відновлюємо освіту у громадах, що
постраждали від війни. Моя ж місія - допомогти нашим
проєктам, а заразом і культурі благодійності в Україні, лунати
гучно, а українській освіті лишатися такою, що завше на часі.
- Мета благодійного фонду, в якому ви працюєте, -
сприяти відновленню доступу до освіти в громадах, які
постраждали від війни. Чи можна трохи детальніше?
- Наш «savED» - молодий і вогняно-амбітний благодійний фонд.
Маю за честь бути дотичною. Цього літа ми відзначили дворіччя і
маємо направду неймовірні результати: повернули 60 000
українських дітей із деокупованих і прифронтових місцин до
безпечного офлайн-навчання; заходилися допомагати понад 150





https://www.znu.edu.ua/cms/index.php?action=news/view_details&news_id=63988&lang=ukr&news_code=pro--kt-----storiyi-uspikhiv-vipusknikiv-znu----vikhovanka-fakultetu-zhurnalistiki--komunikatsijnitsya-i-prosvityanka-s--da-vlasova
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ІСТОРІЇ УСПІХІВ ВИПУСКНИКІВ ФАКУЛЬТЕТУ ЖУРНАЛІСТИКИ

В «Історіях успіху випускників ЗНУ» сьогодні пропонуємо інтерв’ю з Сєдою Власовою - однією

з талановитих вихованок факультету журналістики, яка нині працює на посаді head of creative

благодійного фонду «savED». Ми поговорили, зокрема, про те, що дає людині професія

журналіста для набуття чіткої громадянської позиції.

СЄДА ВЛАСОВА: ЯК ВИПУСКНИЦЯ ФАКУЛЬТЕТУ ЖУРНАЛІСТИКИ

ЗНУ СТАЛА ГОЛОСОМ ПРОСВІТИ ТА КОМУНІКАЦІЇ

    Усі ці самотестдрайви допомогли усвідомити, чим саме займатися не хочу - часом це

знання цінніше, аніж про те, що ж, навпаки, до душі. Маючи такі розмаїті досвіди,

вирішила зупинитися на диджитал-журналістиці, якщо мовити про форму, і культурі, якщо

про тему. В цих шуканнях мене емпатійно та фахово супроводжували ви, пані Мирославо

- дякую за наші практично-натхненні пари.

-  Дуже  приємно  спостерігати  за  вашим  особистісним

зростанням! Згадую вас як студентку-інтелектуалку, яка завжди

підходила до виконання будь-яких завдань серйозно, творчо і

вдумливо. Бути щирою і займатися тим, що подобається, - це

ваш життєвий принцип?

- Іншою себе й не пам’ятаю, як, утім, і не пам’ятають і мої

близькі. З самого дитинства мала, як та Мотря, серце з перцем.

Або, як казав мій батько, «волячу кавказьку впертість». Це й

підбурювало повсякчас торувати свій шлях - складний,

суперечливий,  повний  спроб  і  провалів,  та  такий, що

стовідсотково перегукується з моїми цінностями і мріяннями.

- Окресліть, будь ласка, в загальних рисах ваш шлях у

журналістиці і те, як ви прийшли до справи, якою

займаєтеся зараз.

- Словотворити і досліджувати мову та себе в ній - моя

велика втіха зі школярства. Тоді, з класу 10-11-го, й заходилася

пробувати сили в журналістиці. Починала з новинарства і

репортерства у запорізькій газеті «МІГ», опісля пробувалася

 як авторка рецензій про книги у всеукраїнських медіа. Наступна віха у кар’єрі - робота у

відомому українському глянці, що її отримала на першому курсі університету.

    У 2019-му, отримавши бакалавра журналістики в ЗНУ, гайнула до Києва. Там обіймала посаду

креативної директорки місцевого лайфстайл-диджитал-видання bit.ua - разом із командою

вигадувала креативні медіапроєкти для українських і міжнародних медіа.

    А вже у 2020-му врешті «намацала» свій шлях, котрий запалює, надихає і, що найважливіше,

з моїми цінностями перегукується - і це комунікації в освіті. Тоді очолила SMM-напрямок Малої 

академії  наук,  а  також  стала  головною  редакторкою

новоствореної освітньої диджитал-платформи МАНмедіа.

   Із повномасштабною війною усвідомила щедуж, що

займаюся тим, чим маю. Від літа 2023-го обіймаю посаду

head of creative благодійного фонду «savED». Разом із

командою змінотворців відновлюємо освіту у громадах, що

постраждали від війни. Моя ж місія - допомогти нашим

проєктам, а заразом і культурі благодійності в Україні, лунати

гучно, а українській освіті лишатися такою, що завше на часі.

- Мета благодійного фонду, в якому ви працюєте, -

сприяти відновленню доступу до освіти в громадах, які

постраждали від війни. Чи можна трохи детальніше?

- Наш «savED» - молодий і вогняно-амбітний благодійний фонд.

Маю за честь бути дотичною. Цього літа ми відзначили дворіччя і

маємо направду неймовірні результати: повернули 60 000

українських дітей із деокупованих і прифронтових місцин до

безпечного офлайн-навчання; заходилися допомагати понад 150
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АНДРІЙ БЕЗРУК



ВЕСЬ УКРАЇНСЬКИЙ НАРОД, ЯКОМУ МИ ПРИСЯГАЛИ НА ВІРНІСТЬ І
ВІДДАНІСТЬ , КОЖЕН, ХТО РОБИТЬ ВСЕ ДЛЯ ПЕРЕМОГИ, – ТОП-ПЕРСОНА
ЙЬОГО РОКУ "ВІЙНА ТА ЖУРНАЛІСТИКА : ЯК ВИПУСКНИК  ЗНУ АНДРІЙ



БЕЗРУК ОБ'ЄДНАВ ДВІ ПРОФЕСІЇ"
У Запорізькому національному університеті триває реалізація профорієнтаційного проєкту
«Історії успіхів випускників ЗНУ». Сьогодні в його рамках – інтерв’ю з випускником
факультету журналістики, офіцером ЗСУ Андрієм Безруком.



- Так, з деякими. Не скажу, що часто, але спілкуємось через месенджери регулярно.



   Коли настала зима, зниження температури, українці щодня
чекають на переможні атаки наших бійців на позиції агресора.
Такі думки, приємні новини та очікування від контрнаступальних
дій зігрівають нас більше, ніж філіжанка улюбленої кави чи какао.
Душевні розмови, з високим відсотком компетентності, також
додають наснаги, впевненості. У рази раціонально тепліше
всередині, коли такі бесіди відбуваються з представниками й
представницями університету.
    Викладачі/ки факультету журналістики продовжують готувати
низку інтерв’ю в рамках рубрики «Історія випускників». Сьогодні
вашій увазі пропонується бесіда з Андрієм Безруком – офіцером
Збройних Сил України (випускник факультету журналістики
Запорізького національного університету 2013 року), яка була
організована та записана доцентом кафедри журналістики
Юрієм Костюком.
- Андрію, вітаю. Скажіть, що людям на материковій території України слід знати про війну?
- Та жити своїм життям, але не забувати, що війна триває. Довіряти офіційній перевіреній
інформації, а не істероїдним каналам у месенджерах. Не впадати у відчай та вірити у свою армію.
Ще будуть важкі часи, але Україна вистоїть.
- На Ваш погляд, чому саме треба навчати зараз студентів/ок факультету журналістики?
- Факультативно – міжнародне гуманітарне право, ази першої домедичної допомоги. Війна
залишається у фокусі уваги українських і міжнародних ЗМІ, тому не завадило б вивчення основ
військової справи – чисто для розуміння, чим відрізняються «дивізіон» й «дивізія», «комбат» і
«комбриг». Плутанина у військових термінах навіть із вуст авторитетних журналістів все ще має місце.
- Продовжуючи тему університету: чи підтримуєте зв`язок з одногрупниками/цями?



- Розкажіть, де перебували 24 лютого 2022 року?
- У складі 55 окремої артилерійської бригади «Запорізька Січ», у лавах якої маю честь служити
вже багато років, на одному з найбільш загрозливих напрямків очікуваного російського
вторгнення. Перші удари бригада витримала з гідністю й станом на сьогодні продовжує
ефективно виконувати визначені бойові завдання.
- Говорячи про таке поняття, як «страх», як його розуміє досвідчений військовий?
- Те ж саме, що й для цивільного, – одна з найсильніших емоцій. Головне – не дати йому повністю
оволодіти собою.
- З часів повномасштаюного вторгнення кожен має свої епізоди, які запам’яталися. Які фото чи
відеохроніка вплинула на Андрія Безрука?
- Напевно, світлини з окупованого Маріуполя, Попасної, Сєвєродонецька. Також – Бахмут і
Вугледар, за які зараз точаться пекельні бої. Багато містечок і сіл Донеччини й Луганщині просто
фізично стерті з мапи через російських окупантів. Взагалі Донбас у хроніках майбутнього буде,
напевно, найтрагічнішою територією цієї війни, ще одними «кривавими землями», на яких
вирішувалась доля вільного світу. На жаль, – не вперше в історії України.
- На ваш військовий, компетентний погляд: чи потрібна нам лінія Манергейма?
- Україна у своїх міжнародно визнаних кордонах 1991 року – це і є наша лінія Манергейма. Зі
значно посиленими та укріпленими ділянками з північно-східними так званими сусідами.





https://www.znu.edu.ua/cms/index.php?action=news/view_details&news_id=58427&lang=ukr&news_code=----storiyi-uspikhiv-vipusknikiv-znu-------vikhovanets-fakultetu-zhurnalistiki--ofitser-zsu-andrij-bezruk----ves-ukrayinskij-narod--yakomu-mi-prisyagali-na-virnist-i-viddanist--kozhen--khto-robit-vse-dlya-peremogi------top-persona-tsogo-roku%E2%80%93
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- Факультативно – міжнародне гуманітарне право, ази першої домедичної допомоги. Війна
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вторгнення. Перші удари бригада витримала з гідністю й станом на сьогодні продовжує
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- З часів повномасштаюного вторгнення кожен має свої епізоди, які запам’яталися. Які фото чи

відеохроніка вплинула на Андрія Безрука?

- Напевно, світлини з окупованого Маріуполя, Попасної, Сєвєродонецька. Також – Бахмут і

Вугледар, за які зараз точаться пекельні бої. Багато містечок і сіл Донеччини й Луганщині просто

фізично стерті з мапи через російських окупантів. Взагалі Донбас у хроніках майбутнього буде,

напевно, найтрагічнішою територією цієї війни, ще одними «кривавими землями», на яких

вирішувалась доля вільного світу. На жаль, – не вперше в історії України.

- На ваш військовий, компетентний погляд: чи потрібна нам лінія Манергейма?

- Україна у своїх міжнародно визнаних кордонах 1991 року – це і є наша лінія Манергейма. Зі

значно посиленими та укріпленими ділянками з північно-східними так званими сусідами.
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